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Couleur des fils:

Avant-propos

Dans le présent complément du Manuel de Service
Schémas de câblage 1981, les trois schémas '19, 20 et 39
ont été adaptés aux modèles 1982.
Les autres schémas sont des schémas 1981 corrigés et
on trait aux voitures à partir des numéros de châssis
CVT: 521 116, MT: 523 045 et (RHD) MT: 515 354 (soit tes
voitures livrées à partir de la seconde moitié de 1980 et
équipées de boîtes des fusibles six broches).
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Voorwoord

ln deze aanvulling op het Servicehandboek Bedradings-
schema's 1981 zijn drie schema's, 19, 20 en 39, aan-
gepast voor de 1982 modellen.
De overige schema's zijn correcties op de uitgave 1981
en ziin van toepassing voor auto's vanaf de chassls-
nummers CVT: 521 116, MT: 523 045 en (RHD) MT:
515 354 (dit ziin de auto's geleverd vanaÍ de tweede helft
van 1980, u¡tgerust met de zes-steker zekeringenkast).
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Phares 1980 *.,.. Koplampen, 1980 *. . . .

A BC D

E

Br

p( A0
F Fusible no 1

(code, droite)
antibrouillard arrière

Br

w
R

w-Bl Fusible no 2
(code, gauche)c

R

9t -l

I2.1 w-R

w-8r

Fusible no 3
(route, gauche)
témoin route

B
Fusible no 4
(roule, droite)

gt9 Zekering nr. 1

(dimlicht, rechts)
mistachterlicht

,n n

D w-Br

Zekering nr.2
(dimlicht, links) OOB|4

L R Zekering nr. 3
(grootlicht, links)
co n t ro lel a m p g root I i cht

w-R L
R

,D G Zekering nr.4
(grootlicht, rechts)

819 =þ
R

w-Br

Code Route Avertisseur lumineux

Dimlicht Grootlicht Grootlichtsignaal

O U

U

p(- pí-

I

I

I

-- -l U

814 814 814 F
L R Lt----l L R

zD zD

EG
- (vanaf chassisnrs. CVT: 521 116, MT: 523 045)

G

" (à partir des nosde châssis CVT:521 116, MT:523 045)

10

56o
56

30

21

12 6¿3

Ki*RW//

A3

w-Bl

w-R

Æ

2.O
63w-R
75 W-Bl

10-1

20-11

54W -Bt
55W
5aw-R

18W- Bl
19W- R

c6lc22

Br

w-R

D14

w

w-R

w-Bl?-
\S@-,,''zw-n

A8

Æt

31b

D13

w-Bt

D13L

W-BI

2 t

ln
R

819

10



Br

+

14 130r Gn

9 7 6t, I

F
B

Gn

Gr
R

L

E

L R

c

Clignotants et clignotants de détresse (B 14), 1982 Richtingaanwijzers en waarschuwingsknipperlichten (B 14), 1982
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Clignotants et clignotants de détresse (B 19), '1982 Richtingaanwijzers en waarschuwingsknipperlichten (B 19), 1982
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Essuie-glace, intermittence et retour, 1980 Ruitewissers, interval en retourslag, 1980
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Combiné d'instuments B 19, schéma de câblage (DLS, GLS)

lnstrumentenpaneel B 19, bedradingsschema (DLS, GLS)

lndicateur de température et témoin de pression d'huile, B 19

Temperatuurmeter en controlelamp oliedruk, B 19
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Connexions, fiche gauche Aansluitingen, linker steker L'indicateur de température dévie La température du liquide de
refroidissement est trop élevée

La pression d'huile est insuff isante
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compte-tours
témoin de ceintures de sécurité

12 Massa
11 Toerenteller
10 Controlelamp veiligheidsgordels

l-, (-'
Tem peratuurmeter slaat uit Temperatuur van de koelvloeistof

¡s te hoog
Oliedruk is te laag

indicateur de température
témoin de pression d'huile
témoin de courant de charge
borne positive (montre uniquement)
témoin de clignotant gauche
témoin de chauffage de lunette arrière
témoin d'antibrouillard arrière
témoin de starter
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Tem petatuurmeter
Controlelamp oliedruk
Contro Ie I am p I aad stroom
Plus (alleen klokie)
Contro lel am p ri ch t i ng aan w i jzer I i nks
Co ntro Ie I a m p ac hteft u ¡tverwarm i ng
Contro le I am p m ¡ stach terl icht
Controlelamp choke

83

Connexions, fiche droite Aansluitingen, rechter steker

12 Controlelamp remvloeistof
11 Controlelamp handrem
10 BrandsÍof meter
9 P/us (via contactslot en zeker¡ng nr. 9)
8 Controlelamp brandstof
7 Controlelamp alarminstallatie
6 Controlelampdimlicht
5 Controlelamp parkeerlicht
4 Controlelamp grootlicht
3 Massa
2 Controlelamp r¡cht¡ngaanwijzer rechts
1 lnstrumentenverlichting

12 témoin de liquide de frein
11 témoin de frein à main
10 jauge de carburant
9 borne positive (par contact de démarrage et fusible no 9)
8 témoin de carburant
7 témoin de détresse
6 témoin de code
5 témoin de feu parking
4 témoin de route
3 masse
2 témoin de clignotant droit
1 éclairage de combiné
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Chauffage lunette arrière, 1982 Achterru itverwarm ing , 1982
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Schéma de montage, 1e partie

Principeschema, deel 1

Volvo 340, B 14 & B 19, 1982

Répertoire des organes, Schéma de montage, 1982

Explications:

r Le schéma de montage, en pages 40, 42 el 43, est celui des modèles 340 en général.
Les schémas partiels, en page 45, représentent le câblage de la version B 14 à transmission automatique et de I'indicateur
de température du B 19.

o Sauf indication contraire, le câblage des liaisons à la masse est brun (Br).

o Un trait interrompu signif ie que le câblage n'existe que sur les voitures suédoises.

o Les numéros f igurant à droite dans la colonne sont les numéros de référence des organes dans les schémas de câblage des
divers circuits ainsi que dans les schémas de câblage d'ensemble (voir Schémas de câblage 1981).
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l9
20

20
20
21

21

21
21

22
22
22
23

24
24
25
26

27
28
29
30
30
30

1.0
A4
A7
D12
D6
c1B
E5
H2
H11
H13
H16
D1

D2
D5
F1

F2
F3
2.4
817
812
818
c21
BB
87
87
B21
c11
D11

B5
c10
B9
c9
c12
G6

B3
c17
c20
c7
G1
G4
G7
c16
c19
H14

016
H15
c2
B4
G2
H5
HB
G8
E6
A1
410
B1

816
c1
c8
c14
D13
G5
H1

Hl2
H3

H6

I

(,o

'\o
Batterie
Avertisseur sonore, aigu (sauf L, DL)
Avertisseur sonore, grave
Contacteur avertisseur sonore
Radio (supplément)
Montre
Contacteur feux stop
Lampe feu arrière/feu stop, droite
Lampe feu arrière/feu stop, gauche
Lampe éclairage coffre à bagages
Contacteur éclairage coffre à bagages
Contacteur éclairage boîte à gants
Lampe boîte à gants
Allume-cigares
Contacteur de feuillure, droite
Contacteur de feuillure, gauche
Lampe plafonnier
Relais de contact X
Démarreur
Bobine
Résistance additionnelle (B 19)
Compte-tours (B 19)

Allumeur
Alternateur et régulateur de tension
(B 19-) Alternateur
Régulateur de tension (B 19.)
Témoin starter
Starter
Transmetteur de pression d'huile
Témoin pression d'huile
Témoin f lotteur liquide de frein
Témoin liquide de frein
Témoin frein à main
Contacteur frein à main
(B 14) Transmetteur de température
d'eau/thermocontacteur
Témoi n température d'eau
lndicateur de température
Témoin ceintures de sécurité
Contacteur siège passager avant
Contacteur ceinture passager
Contacteur ceinture conducteur
Témoin carburant
Jauge de carburant
Flotteur
Moteur essuie-phare (Pays Scandinaves),
droite
(B 14) Pompe lave-phares/lave-glace
Contacteur lave/essuie-g lace
Pompe lave-phares (B 19)
Moteur essuie-phares (Pays Scandinaves),
gauche
Relais d'intermittence, essuie-glace
Moteur essuie-glace
Clapet de purge du carburateur (B 19)
Contacteur ventilateur de chauf fage
Ventilateur de chauffage
Résistances ventilateur

31 Contacteur chauffage lunette arrière
31 Chauffage lunette arrière
32 Témoin lunette arrière chauffante
33 Gicleur électrique de ralenti
34 (MT) Contacteur feux de recul
34 Lampe feu de recul, droite
34 Lampe feu de recul, gauche
35 Elément chauffant s¡ège et thermostat
36 Centrale clignotante
37 Lampe droite clignotant
37 Lampe gauche clignotant
37 Lampe, clignotant aile droite
37 Lampe, clignotant aile gauche
37 Témoin clignotants droits
37 Témoin détresse
37 Témoin clignotants gauches
37 Contacteurclignotants
37 Contacteur clignotants de détresse
37 Lampe clignotant, arrière droite
37 Lampe clignotant, arrière gauche
38 Feu arrière, droite
38 Lampe éclairage plaque d'immatriculation

(droite)
38 Lampe éclairage plaque d'immatriculation

(gauche)
38 Lampe feu arrière, gauche
39 Lampe droite feu parking
39 Lampe gauche feu parking
39 Témoin feu parking
39 Lampes pour éclairage combiné
39 Lampe commande chauffage
39 Lampe éclairage allume-cigares
39 Lampe contacteur de ventilateur
39 Lampe contacteur d'éclairage
40 Lampe gauche route/code
40 Témoin code (B 19)
41 Témoin antibrouillard arrière
41 Contacteur antibrouillard arrière
41 Lampe antibrouillard arrière, droite
41 Lampe antibrouillard arrière, gauche
42 Lampe droite route/code
42 Témoin route
43 Relais route/code
44 Contact de démarrage
45 Conlacteurd'éclairage
46 (B 19) Transmetteur de température d'eau
47 Contacteur kick-down, CVT
48 Contacteur position petit rapport CVT
49 Té,moin Petit Rapport, CVT
50 Contacteur haute pression maître-cylindre CVT
51 Valves 4 voies, CVT
52 Régulateur à dépression CVT

(avec tachy-relais)
53 Contacteur cylindre à dépression

d'embrayage CVT
54 Electrovanne à dépression d'embrayage CVT
55 Lampe et contacteur grille sélecteur CVT
56 Relais de calage de démarrage CVT
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Schéma de montage,2e partie
Principeschema, deel 2
Volvo 340, B 14 & B 19, 1982

Schéma de montage, 3e partie
Principeschema, deel 3

Volvo 340, B 14 & B 19, 1982
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Com ponenten lijst, Principeschem a 1982

Verklaringen

o Het principeschema op de pagina's 40,42 en 43 is dat van de 340 modellen in het algemeen.
De schemadelen op pagina 45 tonen de bedrading voor de B 14 uitvoering met automatische transmissie en de
B 1 I watertemperatuurmeter.

. De bedrading van de massaverbindingen is bruin (Br), als er niets anders is aangegeven.

o Een stippellijn betekent, dat de bedrading uitsluitend bij Zweedse auto's aanwezig is.

o De nummers aan de rechter zijde van de kolom zijn de component referentienummers in de bedradingsschema's voor de
afzonderlijke circuits en eveneens in het samengestelde bedradingsschema (zie Bedradingsschema's 1981).

Schéma de montage, ¡nd¡cateurde température B 19 et transmission CVT, B 14

Principeschema, temperatuurmeter B 19 en CVT transmissie, B 14

Volvo 340, 1982
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tþ1 Accu
2 Hoge-toonclaxon (niet L, DL)
2 Lage-loonclaxon
2 Schakelaar claxon
3 Radio (extra)
4 Klokie
5 Schakelaarremlichten
5 Lamp achterlichtlremlicht, rechts
5 Lamp achterl¡cht/remlicht, links
6 Lamp koÍferruimteverlichting
6 Schakelaar kofferruimteverlichting
7 Schakelaar handschoenenkastverticht¡ng
7 Lamp handschoenenkastverlichting
I S¡gare-aansteker
9 Deurschakelaar, rechts
9 Deurschakelaar,links
9 Lampb¡nnenvetl¡cht¡ng

10 X-contactrela¡s
11 Startmotor
'12 Bobine
12 Voorschakelweerstand (B 19)
13 Toerenteller (B 19)
14 Stroomverdeler
15 Dynamo en spanningsregelaar
15 (B 19.) Dynamo
15 Spanningsregelaar (B 19.)
16 Controlelamp choke
16 Choke
17 Oliedrukgever
17 Controlelampoliedruk
18 Vlotter remvloeistofcontrole
18 Controlelamp rcmvloe¡stof
19 Controlelamp handrem
19 Schakelaar handrem
20 (B 14) Watertemperutuuryeverlschakelaar
20 Controlelamp watertemperctuur
20 Temperatuurmeter
2'l Controlelamp veiligheidsgordels
21 Z¡tcontact voorstepassagierssfoe/
21 Goñelcontactpassagier
21 Gordelcontact bestuutder
22 Controlelamp brandstof
22 BrcndstoÍmeter
22 Vlotter
23 Koplampwissermotor(Nordic), rechts
24 (B 1 4) Koplampsproeier-/ruitesproeierpomp
24 Ruitewisser/wasschakelaar
25 Koplampsproeierpomp (B 19)
26 Koplampwissermotor (Nordic), links
27 lntervalrelais ru¡tewisserc
28 Ruitewissermotor
29 Beluchtingsklep carburcteur (B 19)
30 Schakelaarkachelventilator
30 Kachelventilator
30 Weerctanden vent¡latot

. (B 19 auto's tot en met chassisnr. 629 517)

44

1.0
A4
A7
D12
D6
c18
E5
H2
H11
H13
H16
D1

D2
D5
F1

F2
F3
2.4
817
812
818
c21
BB
87
87
B21
c1 1

D11

B5
c10
B9
c9
c12
G6
B3
c17
c20
c7
G1

G4
G7
c16
c19
H14
A5
B2
D10
819
A6
E3
815
820
DB

E1

E2

31 Schakelaar achterru¡tverwarming
31 Achterru¡tverwarming
32 Controlelamp verwarmde achterruit
33 Elektrische stationairsproeier
34 (MT) Schakelaar achteruitrijlamp
34 Lamp achteruitrijlicht, rechts
34 Lamp achteruitrijlicht, links
35 Stoelverwarmingselement en thermostaat
36 RAW en alarm¡nstallat¡e
37 Rechter lamp richt¡ngl¡cht
37 L¡nker lamp richtinglicht
37 Lamp, rechter spatbord richtinglicht
37 Lamp, linker spatbotd richtinglicht
37 Controlelamp r¡chtingaanw¡jzers, rechts
37 Controlelamp alarm¡nstallat¡e
37 Controlelamp richtingaanwijzers, links
37 Schakelaar richtingaanwijzers
37 Schakelaar waarschuwingslichten
37 Lamp t¡cht¡ngaanwijzer, rechts achter
37 Lamp richtingaanwijzer, links achter
38 Lamp achterlicht, rechts
38 Lamp kentekenverlichting, rechts
38 Lamp kentekenverlichting, Iinks
38 Lamp achterlicht, Iinks
39 Rechtet lamp parkeerlicht
39 L¡nker lamp parkeerlicht
39 Controlelamp parkeerlicht
39 Lampen voor ¡nsttumentenverlicht¡ng
39 Lamp bediening verwarming
39 Lamp sigare-aanstekervetlicht¡ng
39 Lamp vent¡latorschakelaar
39 Lamp lichtschakelaarverlichting
40 L¡nker lampgrootlicht/dimlicht
40 Controlelamp dimlicht (B 19)
41 Controlelamp m¡stachterl¡cht
41 Schakelaar mistachterlamp
41 Lamp mistachterlicht, rechts
41 Lamp mistachterlicht, links
42 Rechter lamp grootlicht/dimlicht
42 Controlelamp grootl¡cht
43 Grootlicht-/dimlichtrelais
44 Contactschakelaar
45 Verlichtingsschakelaar
46 (B 19) Watettemperatuurgever
47 Kick-downschakelaarCVT
48 Schakelaar lage-versnell¡ngsstand CVT
49 Controlelamp lage-reductie CVT
50 Hoge-drukschakelaar hoofdremcilinder CVT
51 Vier-wegklep CVT
52 CVT"vacuümregelaar (met tachorelais)
53 Schakelaar koppelingsbegrenzer CVT
54 Vacuümklep koppelingsbegrenzer CVT
55 Lamp en schakelaar keuzehefboompaneel CVT
56 Startbeveiligingsrelais CVT

D16
H15
C2
B4
G2
H5
HB

G8
E6
A1
410
B1

816
c1
c8
c14
D13
G5
H1

H12
H3
H6
H7
H10
A2
A9
c3
c15
D3
D4
D7
D15
AB
c22
c5
D17
H4
H9
A3
c6
2.1
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D14
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Répertoire des organes,
numéros de référence

Les numéros f igurant à droite dans la colonne permettent le
repérage des organes dans les schémas de montage,1982,
pages 40, 42,43 et.45.

Componenten I ijst, referentien ummers

De nummers aan de rechter zijde van de kolom z¡¡n voor het
Iokaliseren van componenten in de principeschema's, 1982,
bladzijden 40, 42, 43 en 45.

1

43
10
42

2

2

40
24
46
17
15

1.0
2.0
2.1
2.4
A3
A4
A7
A8
82
B3
B5
87
87

1

43
10
42

2
2

40
24
46
17
15

1.0
2.0
2.1
2.4
A3
A4
A7
A8
B2
B3
B5
87
B7

15
37
32
42
37
17
15
37
20
20
40
10
24
16
2

37
45
31

36
37
31

15
37
32
42
37
17
15
37
20
20
40
10
24
16

2
37
45
31

36
37
31

Batterie
Boîte de distribution/boîte des f usibles
Relais route/code
Relais de contact X
Lampe d roite route/code
Avertisseur sonore, aigu (sauf L, DL)
Avertisseur sonore, grave
Lampe gauche route/code
(B 1 4) Pompe lave-phares/lave-g lace
(B 19) Transmetteur de température
Transmetteur de pressio¡ d'huile
Alternateur (avec regulateur intégré)
Alternateur
(voitures B l9jusqu'au no de châssis 629517)
Moteur d'essuie-glace
Démarreur
Régulateur de tension
(voitures B l9jusqu'au nqde châssis 629517)
Témoin clignotants droits
Témoin lunette arrière chauffante
Témoin route
Témoin détresse
Témoin pression d'huile
Témoin courant de charge
Témoin clignotants gauches
Témoin température d'eau
I ndicateu r de température
Témoin code (B 19)
Contact de démarrage
Contacteur de lave/essuie-g lace
Starter
Gontacteur d'avertisseur sonore
Contacteur de clignotants
Gontacteur d'éclai rage
Contacteur de chauffage de lunette arrière
Centrale clignotante
Contacteur de clignotants de détresse
Chauffage lunette arrière

15
28
11

815
817
B.21

c1
c2
c6
c8
c10
cl3
c14
c17
c20
c22
D9
D10
D11
D12
Dl3
Dl4
Df6
E6
G5
H15

Accu
Ve rd ee I d ooslze keri n gen kast
G root I ¡ c h t-/d i m I i c h t re I a¡ s
X-contactrelais
Rechter la m p g root I ¡cht/d i m I icht
Hoge-toonclaxon (niet L, DL)
Lage-toonclaxon
Li n ker I am p groot I ichtld i m I icht
(B 1 4) Koplampsproe¡er-lruitesproeierpomp
( B 1 9) W aterte m pe rat u u rgevet
Oliedrukgever
Dy nam o (m et i ngebouwde span n i ngsrege laar)
Dynamo
(B 19 auto's tot en met chassisnr.629 517)
Ru ¡tew ¡ssetmotor
Startmotor
Spanningsregelaar
(B 19 auto's tot en met chassisnr.629 517)
Controlelamp richtingaanwi¡zers rechts
Co n t ro I e I a m p verw a rm d e ach te rru ¡ t
Co n t ro I e I a m p g root I i c h t
Con t ro le I a m p a I a r m i n sta I I at ie
Controlelamp oliedruk
Cont ro le I a m p I aad stroo m
Cont ro le I am p richt i n g aanw ij ze rs I i n ks
Cont ro le I am p waterte m perat u u r
Tem peratuurmeter
Controlelamp dimlicht (B 19)
Contactschakelaar
Ru i tew i s serlw as sch ake I aa r
Choke
Schakelaar claxon
Sc h a ke I aa r ri c h t i n g aa nw i jzers
Ve rl i ch t i n g ssch akel aa r
Sc h ake I aa r ach terru i tverwa r m i n g
RAW en alarm i nstal latie
Sch a kel aar waa rsc h u w i n g s I i c h te n
Achterruitverwarming

15
28
11

'.l o815
817
B21

c1
c2
c6
c8
c10
c13
c14
c't7
c20
c22
D9
D10
D1'l
D12
D13
D14
D16
E6
G5
H15
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